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A. Лидер, который пугает свой народ
ПЕРВОИСТОЧНИК 1 Бемидбар, 22:2-6

И увидел Балак, сын Ципора, все, что 
сделал Израиль эморею. И убоялся Моав 
народа этого чрезвычайно, ибо велик 
он числом; и опостылела Моаву (жизнь) 
из-за сынов Израиля. И сказал Моав 
старейшинам Мидьяна: ныне объест это 
общество все, что вокруг нас, как объедает 
бык полевую зелень. А Балак, сын Ципора, 
был царем Моава в ту пору. 

И направил он послов к Биламу, сыну 
Беора, в Птор, который на реке, на земле 
сынов его народа, чтобы призвать его, 
говоря: «Вот народ вышел из Египта; 
вот он покрыл, (сколько) видна земля, и 
расположился он против меня; и ныне 
пойди же, прокляни для меня этот 
народ, ибо он сильнее меня; быть может, 
я одолею, и мы нанесем ему удар, и 
изгоню я его с земли, ибо я знаю, кого 
ты благословишь, благословен, а кого 
проклянешь, проклят».

�הָ  רֶ עָשָָׂ �לׇ אֲשֲֶׁ� �ןֶ צִפִּוֹּרֹ אֵתֵ כׇּ �לָָקָ בֶּ �רְְַא בָּ וַיַַּ
מִפְִּ�נְֵיֵ  מוֹאָֹבָ  �גָׇרׇ  וַיַָּ לָאֱָמֱֹרִִֹי.  �רְָָאֵלֵ  יִשְִׂ
מוֹאָֹבָ  �קָׇץׇ  וַיַָּ אּוּ,  ה רַבַ  �יִ  כִּ מְאְֹדֹ  הָעָָםָ 
�מֶארֶ מוֹאָֹבָ אֶלֶ  וַיַֹּ �רְָָאֵלֵ.  יִשְִׂ �נְֵיֵ  בְּ מִפְִּ�נְֵיֵ 
אֶתֶ  �הָָלָ  הַקַָּ ּוּכ  יְלְַחֲַ "עַתַָּ�הָ  מִדְְִיָןָ:  זִקְִנְֵיֵ 
יֶרֶֶֶק  אֵתֵ  וֹרֹ  ּ הַשַּׁ� �לְִחְֹךְְֹ  כִּ ּוּני  סְבְִבֹיתֵֹ �לׇ  כׇּ
�ןֶ צִפִּוֹּרֹ מֶלֶֶךְְֶ לְמְוֹאָֹבָ  בָּוּלָָקָ בֶּ דֶֶָה",  �� הַשַָּׂ

הַהִַאי.  �עֵָתֵ  בָּ

�עְֹרֹ,  �ןֶ בְּ �לְִעְָםָ בֶּ לְַחַ מַלְַאְָכִָיִם אֶלֶ בִּ �שְִׁ� וַיִַּ
�נְֵיֵ  בְּ אֶרֶֶֶץ  �הָָרָ,  הַנַָּ עַלַ  רֶ  אֲשֲֶׁ� פְּ�תְוֹרָָֹה 
�הֵ עַםַ יָצָָאָ  עַ,ֹוּמֹּ לִקְִרְֹאֹ לוֹֹ לֵמֹארֹ: "הִנִֵּ
הָאָָרֶֶָץ  עֵיֵן  אֶתֶ  �הָ  כִסִָּ �הֵ  הִנִֵּ מִמִִּ�צְִרְַַיִםִ 
�אָ  נָּ לְכְָהָ  וְעְַתַָּ�הָ  מִמִֻּ�ֻלִיִ.  בֵ  יֹשֵֹׁ� אּוּ  וְהְ
אּוּ  ּוּצם ה �יִ עָ �הֶ, כִּ �יִ אֶתֶ הָעָָםָ הַזֶַּ אָרָָָה לִּ
ּוּּנּ    וַאֲַגֲָרְְָשֶׁ� וּבּ,   �הֶ  נַכֶַּ כַּוּאלַ  לַּוּאיַ  �יִ.  מִמִֶּ�נִֶּ
רֶ תְּ�בְָרֵֵָךְְ  �יִ יָדַַָעְתְִּ�יִ, אֵתֵ אֲשֲֶׁ� מִןִ הָאָָרֶֶָץ.כִּ

אָּוּירָ".   - תָּ�אָֹרֹ  רֶ  וַאֲַשֲֶׁ� מְבְֹרָָֹךְְ,   -

Раши

«И увидел Балак, сын Ципора, все, что 
сделал Израиль эморею». Он сказал: 
«Если эти два царя, на которых мы 
полагались, не устояли перед ними, 
мы тем более [не устоим]». Поэтому «И 
убоялся Моав».

�הָ  רֶ עָשָָׂ �לׇ אֲשֲֶׁ� �ןֶ צִפִּוֹּרֹ אֵתֵ כׇּ �לָָקָ בֶּ �רְְַא בָּ וַיַַּ
לָאֱָמֱֹרִִֹי.  �רְָָאֵלֵ   יִשְִׂ
ּוּני  הֶָיִָ שֶׁ� מְלְָכִָיִם  נְֵיֵ  שְׁ� וּ�ּלּ   "אֵ אָמַָרַ: 
�פְִנְֵהֶיםֶ,  ּוּ בִּ חִּוּיִם עֲלֲֵהֶיםֶ - לֹאֹ עָמְָדְ בְטְ
וְכְַמַָּ�הָ". לְפְִכָיךְְָ  �מַָּ�הָ  כַּ ּוּנ - עַלַ אַחַַתַ  אָ

�גָָרָ מוֹאָֹבָ". "וַיַָּ
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1. חוקת כא, לד.
2. סא, סע"א.

ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Раши, Шмот 21:23

Все цари Кнаана платили налог Сихону, 
чтобы он охранял их границы от 
[иноземнвх] войск. Когда [сыны] Израиля 
попросили: «Пройду же я через твою 
землю», он ответил: «Я здесь лишь для 
того, чтобы защищать их, а вы просите об 
этом?»

לוֹֹ  מַעֲַלֲִיִן  ּוּי  כְנְַעַַןַ הָ מַלְַכְֵיֵ  �לָ  כֶָּ שֶׁ� לְפְִיִ 
�אֹ  לֶֹּ שֶׁ� וֹמְֹרְָָם  ׁשׁ הֶָיָָהָ  שֶׁ� מַסַ,  )לוחיסן( 
ּוּ  אֶָמְָרְ שֶׁ� �וָיןָ  כֵּ �יְָסָוֹתֹ,  גְּ עֲלֲֵהֶיםֶ  ּוּ  יַעַַבְַרְ
אָמַָרַ  בְאְַרְְַצֶךֶָָ",  �רְָָה  "אֶעְֶבְְּ �רְָָאֵלֵ  יִשְִׂ לוֹֹ 
�אָ  �אָן אֶלֶָּ בֵ כָּ �לָ עַצְַמְִיִ אֵנִייִ יוֹשֵֹׁ� לָהֶָםֶ: "כָּ
אוֹמְֹרְִִים  וְאְַתֶַּ�םֶ  מִפְִּ�נְֵכֶיםֶ,  מְָרְָָם  לְשְָׁ�

�ךְְָ?". כָּ

Ребе
Государственная тайна

שילמו  כנען  שמלכי  זה,  ענין 
שיגנו  כדי  ולעוג  לסיחון  מיסים 
יעברו  עליהם  "שלא  עליהם 
ולכן  מפורסם,  היה  לא  גייסות"1 
ניצחונם של בני ישראל על סיחון 
מואב  בני  על  השפיע  לא  ועוג 
כיון   – פחדם2  את  בהם  והגביר 
סיחון  שבמפלת  ידעו  לא  שהם 
היו  שהם  מי  את  איבדו  הם  ועוג 
את  )והרי  עליהם".  "בטוחים 
ישראל  בני  של  ועוצמתם  גודלם 
לא  כך  ומשום  הכירו,  כבר  הם 
התחדש אצלם דבר בראותם "את 
לאמורי"(. ישראל  עשה  אשר  כל 

אשר  את  שמע  בלק  כאשר  אך 
הוא  ולעוג,  לסיחון  ישראל  עשו 
הוא  נוספים:  דברים  בכך  "ראה" 
ש"היינו  מי  נשמדו  שבכך  הבין 
בטוחים עליהם" ומעתה אין להם 

עוד3. לסמוך  מי  על 

יכול  לא  העצום,  פחדו  ומרוב 
מאנשי  סודו  להעלים  בלק  היה 
להם  אף  גילה  והוא  המדינה, 
ועוג  סיחון  מפלת  משמעות  מהי 

То обстоятельство, что кнаанейские 
цари платили налоги Сихону и 
Огу, чтобы те защищали их «от 
прохождения [иноземных] войск», 
не было широко известно, поэтому 
победа сынов Израиля над Сихоном 
и Огом не повлияла на моавитян 
и не усилила их страх — они не 
знали, что с падением своих царей 
потеряли тех, на кого «полагались» 
(ведь величие и мощь сынов Израиля 
они уже познали, поэтому для них не 
было ничего нового в том, что они 
увидели «все, что сделал Израиль с 
эмореями»).

Однако узнав, что евреи сделали с 
Сихоном и Огом, Балак «увидел» в 
этом нечто новое. Он понял, что евреи 
уничтожили защитников Моава, и 
теперь некому их защищать.

В этот момент Балак испугался и 
больше не мог скрывать эту тайну 
от своих соотечественников. Он 
раскрыл им истинные масштабы 
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3. ולהעיר מהשינוי בפירוש רש"י דברים ג, ב: "מתיירא הי' 
משה שלא תעמוד לו זכות ששימש לאברהם כו'", שרק שימש. 

ודו"ק.
4. לך לך יד, יד.

5. ראה רד"ק לתהלים יט, ח. גו"א ר"פ בראשית. זח"ג נג, ב.
6. פ' שופטים כ, ח.

מואב"4. ויגר  ו"לפיכך:   падения Сихона и Ога, и в результатеעבורם, 
«Моав убоялся».

Паника

לספר  עליו  היה  מדוע  ולכאורה, 
כך  ובין  כך  בין  והרי  זאת לכולם, 
בכך,  לסייע  באפשרותם  היה  לא 
ומדוע הוא היה צריך לגרום לעמו 

ל"ויגר"?

שכאשר  היא,  לכך  התשובה 
עשה  אשר  כל  את  בלק  "וירא 
את  איבד  הוא  לאמורי",  ישראל 
ולא הצליח להתאפק  עשתונותיו 
"הרשעים5  כי  כך,  על  לספר  ולא 

לבם". ברשות  הן 

לבין,  בלק  בין  ההבדל  ניכר  וכאן 
להבדיל, משה רבינו: בלק פרסם 
למורא  עד שגרם  מיד את פחדו, 
לכל עמו. לעומת זאת משה רבינו, 
אף כאשר ירא מפני עוג, הרי לא 
כך  על  סיפר  לא  שהוא  בלבד  זו 
לאיש, אלא יותר מכך: אפילו עליו 
עצמו לא היה ניכר שום פחד, כפי 
שנאמר בגמרא6, שהפחד היה רק 

"בלבבו".

 משיחת ש"פ בלק תשכ"ה
לקוטי שיחות )המתורגם ללה"ק( חלק ח', ע' 152 
ואילך

Казалось бы, зачем ему было 
рассказывать об этом всем? Ведь 
простой народ все равно ничем не 
мог помочь в этой ситуации, зачем же 
было пугать их?

Ответ в том, что когда Балак «увидел 
все, что сделал Израиль с эмореями», 
он полностью потерял самообладание. 
Балак не мог контролировать себя и 
удержаться от рассказа об этой тайне, 
ибо «нечестивые находятся во власти 
своего сердца».

Здесь видна разница между Балаком 
и Моше: Балак немедленно раскрыл 
свой страх народу, что привело 
к массовой панике. В отличие от 
этого, Моше, даже не будучи уверен, 
что Ог будет побежден, не только 
не рассказал об этом никому, но 
более того: даже внешне не подавал 
никакого виду. Талмуд говорит, что 
страх был только «в его сердце».
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Б. Сильный лидер
ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Бемидбар 21:33-34

И повернули они и взошли дорогой 
Башана. Ог, царь Башана, вышел им 
навстречу со всем своим народом на 
войну в Эдреи.

И сказал Г-сподь Моше: «Не бойся его, 
ибо в руку твою Я отдал его и весь его 
народ, и его землю, и поступишь ты с ним, 
как поступил с Сихоном, царем эмореев, 
который живет в Хешбоне».

עוֹגֹ  �צֵֵאֵ  וַיֵַּ ןָ,  �שָָׁ� הַבַָּ �רֶֶֶךְְ  דֶּ ּוּ  �עֲַלֲ וַיַַּ ּוּנ  �פְִ וַיִַּ
 ,ֹ אּוּ וְכְׇלׇ עַּמּוֹ ןָ לִקְִרְָָתָאםָ, ה �שָָׁ� מֶלֶֶךְְֶ הַבַָּ

אֶדְֶרְֶֶעִיִ. לַמִַּ�לְִחְָמָָהָ 

 ,ֹ הֶ: "אַלַ תִּ�רָָיא אֹתֹוֹ �מֶארֶ ה' אֶלֶ מֹשֶֹׁ� וַיַֹּ
�לׇ עַּמּוֹֹ וְאְֶתֶ  �יִ בְיְָדְְָךָָ נָתַָתִַּ�יִ אֹתֹוֹֹ וְאְֶתֶ כׇּ כִּ
ֹן  �ִתָיָ לְסְִחֹי רֶ עָשִָׂ �אֲַשֲֶׁ� ּלּוֹֹ כַּ �ִתָיָ  ֹ, וְעְָשִָׂ אַרְְַצוֹ

ּבּוֹןֹ".  �חְֶשְֶׁ� בֵ בְּ רֶ יוֹשֵֹׁ� מֶלֶֶךְְֶ הָאֱָמֱֹרִִֹי אֲשֲֶׁ�

ПЕРВОИСТОЧНИК 4 Талмуд, Трактат Нида 61a

Поскольку Сихон и Ог были братьями, 
ибо говорит мудрец: Сихон и Ог были 
потомками Ахии сына Шамхазая, отчего 
Моше боялся Ога, но не Сихона?

Сказал рабби Йоханан, сказал рабби 
Шимон сын Йохая: «Из ответа Г-спода 
тому праведнику [Моше] ты узнаешь, 
что было в его сердце. В сердце своем 
Моше сказал: “Возможно, заслуга нашего 
праотца Авраама защитит Ога и спасет 
его. Ибо возможно он (Авраам) слышал 
сообщение Ога о том, что Лот был пленен 
во время битвы четырьмя царями, что 
позволило Аврааму спасти Лота”. Ибо 
сказано: “И пришел спасшийся и сообщил 
Авраму-еврею”. Рабби Йоханан говорит: 
“‘Спасшийся’ — это Ог, потому что он был 
из остатков поколения потопа”».

�ןֵ  כֵֶּ שֶׁ� אַחִַיִם,  ּוּי  הָ וְעְוֹגֹ  וְסְִחיוֹןֹ  מֵאֵַחַַרַ 
�הָ  אֲחֲִיִָּ �נְֵיֵ  בְּ וְעְוֹגֹ  סִחיוֹןֹ  הֶחֶָכָָםָ:  אָמַָרַ 
ּוּנ  � הֶ רַבֵַּ עַּוּּדַּ פָּ�חַָדַ מֹשֶֹׁ�  מְַחְֲזֲַיא, מַ �רַ שַׁ� בַּ

פָּ�חַָדַ?  לֹאֹ  אּוּ  ה �חיוֹןֹ  ּוּמִסִִּ  מֵעֵוֹגֹ, 

מְִעְוֹןֹ  שִׁ� �יִ  רַבִַּ אָמַָרַ  יוֹחָֹנָָןָ,  �יִ  רַבִַּ אָמַָרַ 
�דָוֹׁשׁ  לֶ הַקַָּ בָּוּׁשׁתָוֹֹ שֶׁ�  �ןֶ יוֹחַֹיַ: מִּתּוֹךְְֹ תְּ� בֶּ
ּוּנ  � הֶ רַבֵַּ �ִיק – מֹשֶֹׁ� אּוּ לְאְוֹתֹוֹֹ צַדִַּ ּוּךְְ ה �רָ בָּ
�ךְְָ  כֶָּ שֶׁ�  .ֹ ּבּוֹ �לְִ בְּ הָיָָהָ  מָהָ  יוֹדֵֵֹעַַ  אַתַָּ�הָ   –
מֶָּ�אָ תַּ�עֲַמֲֹדֹ  ּבּוֹֹ: שֶׁ� �לְִ ּוּנ בְּ � הֶ רַבֵַּ אָמַָרַ מֹשֶֹׁ�
ּוּני,  אָבִָ אַבְַרְָָהָםָ  לֶ  שֶׁ� ּוּכת  זְ לְעְוֹגֹ  לוֹֹ 
�ןֶ אֲחֲִיִ  �טֹ בֶּ לֶֹּ ֹג שֶׁ� לֶ עֹ מַָעַ לִדְִבְָרָָָוי שֶׁ� � ֶשָּׁ� שֶׁ�
�עַַתַ  אַרְַבְַּ �מְִלְִחְֶמֶֶתֶ  בְּ �הָ  בְָּ נִשְִׁ� אַבְַרְָָהָםָ 
ַׁשׁ לָהֶָםֶ.  הָ, וְחְָשַָׁ� � הַמְַּ�לְָכִָיִם אֶתֶ הַחֲַמֲִשִָּׁ�
�דֵ  �גֵַּ וַיַַּ הַפַָּ�לִָיִט  �בָֹאֹ  "וַיַָּ נֶאֱֶמֱַרַ  �ןֵ  כֵֶּ שֶׁ�
יוֹחָֹנָָןָ:  �יִ  רַבִַּ וְאְָמַָרַ  הָעִָבְִרְִִי",  לְאְַבְַרְָָם 
ּנּוֹֹ עוֹגֹ,  בּוּ "הַפַָּ�לִָיִט" הִ �תָ �כַָּ �הֶ בַּ זֶהֶ הַמְַּ�כְֻנֶֻּ
ּדּוֹרֹ  מִ  – רַַָד  �� ֶשָּׂ שֶׁ�  – פֶָּ�לַָטַ  שֶׁ� ּוּׁם    מִשִּׁ�

ּוּּבּל.  הַמַַּ�

Раши

«Братья»: они происходили от Шамхазая 
и Азаэля, двух ангелов, которые сошли [на 
землю] в поколении Эноша.

�אֵָלֵ  וְעְַזַָּ מֶַּ�חֲַזֲַיא  � �אָ מִשִֶּׁ� בֶָּ - שֶׁ� �נְֵיֵ אָחִָהָיָ  בְּ
. �דְוֹרֹ אֱנֱוֹׁשׁ ּוּ בְּ �רְְָד ֶיָּ נְֵיֵ מַלְַאְָכִָיִם שֶׁ� שְׁ�
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ПЕРВОИСТОЧНИК 5 Берешит Рабати, Берешит ст. 29

Ангелы заметили, что Святой, благословен 
Он, огорчен тем, что создал человека. 
Тотчас встали два ангела по имени 
Шемхазай и Азаэль и сказали Г-споду: 
«Владыка вселенной! Мы же говорили 
Тебе, когда Ты создавал мир, не создавать 
человека…»

«Что было бы тогда с миром?» - спросил 
Святой, благословен Он. «Мы позаботимся 
о нем», - ответили ангелы.

Святой, благословен Он, ответил: 
«Открыто и известно Мне, что если бы 
вы были в их мире и обладали бы их злым 
началом, то стали бы хуже их».

Ангелы ответили: «Позволь нам жить 
среди людей и посмотри, как мы освящаем 
Твое имя».

«Я дал вам разрешение» - ответил Святой, 
благословен Он. Тотчас они спустились 
[на землю], и злое начало овладело ими. 
Увидев красивых дочерей человеческих, 
они пошли за ними, не в силах 
контролировать себя… Они женились на 
женщинах и родили детей.

Сказал рабби Цадок: «От них родились 
великаны с порочными сердцами, которые 
берут что хотят и убивают, как сказано в 
стихе: “Мы видели там исполинов…”»

Мы учили в Мишне: «У Шемхазая было 
два сына, Хайя и Хайя, и они женились на 
женщинах и родили Сихона и Ога».

הקב"ה  הֶָיָָהָ  שֶׁ� הַמַַּ�לְַאְָכִָיִם  וּ�א  רָָ
�דָ  מִיִָּ אָדָָָם.  �נְֵיֵ  בְּ �רָָָא  בֶָּ שֶׁ� עַלַ  �בֵ  מִתְִעְַצֵַּ
הקב"ה  לִפְִנְֵיֵ  מַלְַאְָכִָיִם  נְֵיֵ  שְׁ� וּ�  עָמְָדְ
ּוּ  וְאְָמְָרְ �אֵָלֵ  וְעְַזַָּ מֶַּ�חֲַזֲַיא  שֶׁ� מְָםָ  � ֶשְּׁ� שֶׁ�
ּוּנ  לֶ עוֹלָֹםָ, הֲלֲֹאֹ אָמַָרְַ ּבּוֹנֹוֹֹ שֶׁ� לְפְָנָָוי: רִ
אַלַ  עוֹלָֹמְָךְָָ  �רָָָתָאָ  בֶָּ שֶׁ� עָָהָ  �שְָׁ� בְּ לְפְָנֶָךָיָ 

אָדָָָם... תִּ�בְִרְָָא 

וְעְוֹלָֹםָ מַהַ תְּ�הְֵאֵ  אָמַָרַ לָהֶָםֶ הקב"ה: 
 .ֹ ּבּוֹ ּוּנ מִסְִתְַּ�פְַּ�קְִיִם  ּוּ לוֹֹ: אָ עָלָָוי? אָמְָרְ

ּוּּלּ   אִ לִפְִנְֵיֵ  עַּוַּ  וְיְָדָ יּוּ  �לָ גָּ לָהֶָםֶ:  אָמַָרַ 
וֹלֵֹטֵ  ׁשׁ הָרַַָע  וְיְֵצֵֶרֶ  �עְוֹלָֹמָָםָ  בְּ הֱיֱִתֶיםֶ 
הֱיֱִתֶיםֶ  �אָָדָָָם  בָּ וֹלֵֹטֵ  ׁ ֶשּׁ� שֶׁ� םֵ  �שְֵׁ� כְּ �כֶָםֶ  בָּ

מֵהֵֶםֶ. ִים  קָשִָׁ�

עִםִ  ּוּר  וְנְָדָ ּוּׁשׁת   רְְ ּוּנ  לָ תֵּ�ןֵ  לוֹֹ:  ּוּ  אָמְָרְ
ִים  �ְשִׁ� מְקְַדְַּ ּוּנ  אָ אֵיֵךְְ  וְתְִרְְִאֶהֶ  ּיּוֹתֹ  �רְִִ הַבְַּ

ִמְְךָָ. שִׁ�

לָכֶָםֶ  נָתַָתִַּ�יִ  �בְָרָ  כְּ הקב"ה:  לָהֶָםֶ  אָמַָרַ 
�הֶָםֶ יֵצֵֶרֶ  לְִיִט בָּ ּוּ וְהְִשְִׁ� �דָ יָרְְָד ּוּׁשׁת. מִיִָּ  רְְ
הֵֶםֵ  �נְוֹתֹ הָאָָדָָָם שֶׁ� בְּ ּוּא  רֶָָ �וָיןָ שֶׁ� כֵּ הָרַַָע. 
�ׁשׁ  לִכְִבְֹּ ּוּ  יָכְָלְ וְלְֹאֹ  אַחֲַרֲֵֵהֶיןֶ  ּוּע  תָּ� יָפָוֹתֹ 
ּוּ  וְהְוֹלִֹיִד ִים  נָשִָׁ� ּוּא  � וְנְָשְָׂ ּוּ  �יְִצְִרְָָן.. עָמְָדְ בְּ

�נִָיִם.  בָּ

ּוּ הָעֲָנֲָקִָיִם  �יִ צָדָוֹקֹ: מֵהֵֶםֶ נוֹלְֹדְ אָמַָרַ רַבִַּ
בְּוּגְָבְָהְָןָ,   �םָ  לִבִָּ �זְִדְוֹןֹ  בִּ הוֹלְֹכְִיִם  רֶ  אֲשֲֶׁ�
וְחְָמָָסָ  �זֶֶלֶ  גֶּ �כְָלָ  בְּ יְדְֵֵהֶיםֶ  �חְִיִם  לְַּ מְּוּשְַׁ�
ּוּני  םָ רָָאִ �אֱֶמֱַרַ וְשְָׁ� נֶֶּ �מִָיִם. שֶׁ� ּוּכית דָּ פְִ שְּׁוּ�

וְגְוֹֹ'7  �פְִלִייִם  הַנְַּ אֶתֶ 

�נִָיִם  בָּ נְֵיֵ  שְׁ� הוֹלִֹיִד  מֶַּ�חֲַזֲַיא  שֶׁ� ּוּני:  נִָ שָׁ�
ִים  ּוּא נָשִָׁ� � �אָ, וְנְָשְָׂ �אָ וְהְַיַָּ מְוֹתָֹםָ - הַיַָּ שְּׁוּ�

וְעְוֹגֹ. סִחיוֹןֹ  ּוּ  וְהְוֹלִֹיִד
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7. מד, ב.
8. שמואל-א טז, ז.

Ребе
Чего боялся Моше?

מגבורתו  התיירא  לא  משה 
)שהרי  עוג  של  הגשמית 
גם  אחים,  היו  וסיחון  עוג 
כבשו סיחון  את  ואילו   בגבורה, 
ללא קשיים(, אלא היה ירא מהזכות 
לו  תעמוד  "שמא  שלו,  הרוחנית 
והיינו,  אבינו",  אברהם  של  זכות 
שפעולת עוג שהציל את לוט ובני 
חשובה  המלכים  מארבעת  ביתו 
לוט  כי,  אברהם8,  הצלת  כמו 
שמחשיבו  וקרובו  משפחתו  הוא 
אברהם כעצמו, שזהו פשוטם של 
לאברהם  שהגיד  מה  הפסוקים 
ופעל בהגדתו – "וישמע אברם כי 
נשבה אחיו וגו'"8, שסיכן אברהם 

זה. את עצמו על 

Моше не боялся физической мощи 
Ога. Евреи уже легко победили 
Сихона, который был равен Огу 
по силе. Скорее, он опасался, что 
«возможно, заслуга нашего праотца 
Авраама защитит» его. Т.е., спасая 
Лота и его семью от вражеских царей, 
Ог заслужил такую же награду, как 
если бы он спас самого Авраама. Это 
потому, что Лот был родственником 
Авраама, который ценил племянника 
как самого себя. Это ясно следует из 
стихов Торы: Ог передал сообщение 
Аврааму и тот начал действовать - “И 
услышал Аврам, что собрат его взят 
в плен и т.д.”. Авраам рискнул собой, 
ради него.

Страх остался скрытым
ובענין זה יש דיוק בגמרא – הוספת 
מילה שלכאורה לא נוגעת לענין, 
אלא, שכל תיבה בתורה היא חלק 
מהתורה, מלשון הוראה9, כך, שגם 

בזה יש הוראה ולימוד:

לשון הגמרא הוא: "מתשובתו של 
היה  מה  יודע  אתה  צדיק  אותו 
בלבו". ולכאורה: כיון שמשה היה 
ירא מהזכות של עוג – שזהו ענין 
עיקרי שנוגע לכללות היציאה של 
בני ישראל להילחם עם עוג – היה 
לו לספר זאת לבני ישראל ולומר 
להם שעוג אינו כמו סיחון, ואולי 
אי אפשר להלחם עמו, ואיך היה 

יכול לנצור זאת בלבו?!

Следует отметить также точность 
формулировки Талмуда, который 
добавляет слово, кажущееся лишним. 
Каждое слово в Торе является частью 
учения, что означает, что оно чему-то 
учит нас.

Формулировка этого места в Талмуде 
такова: «Из ответа Г-спода тому 
праведнику [Моше] ты узнаешь, 
что было в его сердце». Если Моше 
переживал из-за заслуг Ога (а это 
затрагивало судьбу всего еврейского 
народа), разве он не должен был 
рассказать об этом народу и 
предупредить о трудностях битвы с 
Огом? Как мог он утаивать это в своем 
сердце?
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9. ראה ספר התולדות אדמו"ר מוהריי"צ ח"ג ריש ע' 194. אג"ק 
חל"ב ע' רנח.

10. ראה ברכות ז, ב. וש"נ.

אך הענין הוא: כיון שמשה נשלח 
להיות נשיא בישראל – ידע, שאם 
מורא  של  ענין  עליו  ניכר  יהיה 
בפניו  אלא  בדיבורו,  לא  )אפילו 
להחליש  עלול  זה  הרי  בלבד(, 
ישראל  בני  כל  את  ושלום  חס 
לצד  תוקף  וליתן  בענייניהם, 

המנגד.

בשכלו,  מקום  שהיה  אף  ולכן, 
שכל של קדושה, שיש לעוג זכות 
 – )ושרה(  אברהם  לוט,  הצלת  של 
נזהר לנצור זאת בלבו, ובלבד שלא 
יהיה ניכר מלבו והלאה, כדי שלא 
להחליש את ישראל, שמזה עצמו 
אם   – עוג  של  נצחונו  לבוא  יוכל 
בפניו,  יראה  של  ענין  ניכר  יהיה 
באמירה  ועל-אחת-כמה-וכמה 
על  הדבר  ישפיע  שאז  בדיבור, 
בני  של  המלחמה  הנהלת  אופן 
המלחמה  הנהלת  ואופן  ישראל, 
"האיש  את  כשיראה  עוג,  של 
ורך הלבב"10.  וזוהי הדגשת  הירא 
הגמרא "מה היה בלבו" – שאפילו 
שמא  להלחם  ירא  היה  כאשר 
תעמוד לו זכותו של אברהם )יראה 
שיש לה מקום בתורה(, היה זה רק 
בלבו, שכן, מצד שני, הרי לא ידע 
בבירור, ורק חשש שמא תעמוד לו 
יכול  ולכן היה  זכותו של אברהם, 
הספק(,  על  )ואף  בעצמו  לשלוט 

כו'. בלבו  שרק 

וה'  לעינים  יראה  ש"האדם  וכיון 
הקב"ה  רק  הנה   – ללבב"11  יראה 
ראה "מה היה בלבו", ולכן אמר לו 

וגו'". אותו  תירא  "אל 

Ответ в том, что Моше было назначено 
стать лидером еврейского народа. 
Он знал, что если покажет страх, и 
тем более если расскажет о нем, это 
окажет деморализующее воздействие 
на их боеготовность, а проявление 
страха воодушевит врагов.

Поэтому, хотя был логический 
довод в пользу того, что у Ога есть 
заслуга, Моше был осторожен, чтобы 
удержать это беспокойство в сердце, 
чтобы не обескуражить евреев. Это 
было необходимо, чтобы позволить 
евреям победить Ога, поскольку 
даже когда есть логический и верный 
довод и страх, обоснованный с точки 
зрения Торы, следует держать его в 
сердце. Учитывая, что Моше не знал 
наверняка, что Ог будет под защитой 
заслуги Авраама, беспокойство было 
обоснованным, но он смог с ним 
совладать, ведь, с другой стороны, 
он не знал этого наверняка, а только 
предполагал, что заслуга Авраама 
может ему помочь. Поэтому он мог 
сдержать себя (даже несмотря на это 
сомнение), ведь всё это оставалось 
лишь в его сердце и мыслях.

В отличие от человека, Г-сподь видит 
то, что лежит на сердце, поэтому 
только Он видел беспокойство Моше, 
и поэтому ободрял его.
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11. אג"ק ח"ב ע' פ. וש"נ.

В. Не показывай страх

Ребе
בימיו:  נשיא  לכל  הוראה  וזוהי 
שישנם  שרואה  בשעה  אפילו 
כיצד  מבין  אינו  ובעצמו  קשיים, 
שאותו  בידעו  הנה  בהם,  יעמדו 
הועידה ההשגחה העליונה להיות 
נוצר זאת  נשיא ומנהיג, הרי הוא 
בלבו, באופן שלא יצא חוץ מלבו, 
ולא זו בלבד שאסור שתהיה לזה 
או  במעשה  בהנהגתו  השפעה 
לא  בפניו  אפילו  אלא  בדיבור, 

דבר. ניכר  להיות  צריך 

Здесь есть урок, адресованный 
каждому лидеру. Лидер может 
видеть трудности, но не знать, как их 
преодолеть. Однако, зная, что Свыше 
ему назначено быть лидером, должен 
держать свои страхи при себе. Нужно 
понимать, что страхи не могут влиять 
на действия или речь, и не должны 
проявляться в поведении лидера.

Кто может выдвигать требования?
ובאופן הזה היתה הנהגת הנשיא, 

בעל השמחה והגאולה:

שבו  לילה  באותו  היה  המאסר 
בגלל  ביותר,  חירום  שעת  היתה 
הרוסי  השגריר  את  אז  שהרגו 
שצריך  החליטו  ולכן  בפולין, 
להרוג כמה וכמה מאלו שנמצאים 

במדינתו12.

כניסתו  היתה  ואף-על-פי-כן, 
החלטה  מתוך  למאסר  הראשונה 
)לא  בהרחבה  תהיה  שהנהגתו 
מהמאסר...(,  שיצא  לאחרי  רק 
בידעו בלבו המצב בעולם, ושאין 
כשהשעה  ברשע  להתגרות 
משחקת לו13 – כיון שהולכים עמו 
מחבבי  "כל  במכתבו13(  )כלשונו 
וגם  מצוה,  שומרי  הק',  תורתנו 
את את אשר בשם ישראל יכונה" 

Таким было поведение Ребе Раяца, 
чью годовщину освобождения мы 
празднуем.

Его арест произошел в разгар 
национального кризиса, сразу после 
убийства советского посла в Польше, 
поэтому планировалась жестокая 
расправа над гражданами СССР.

Тем не менее, Ребе Раяц принял 
это испытание с решимостью 
действовать уверенно и свободно, 
признавая сложное состояние дел 
того времени, и даже признавая 
талмудическое изречение «не 
провоцируй нечестивого, когда час 
играет ему на руку».

Он отмечает в письме, что знает, что 
его сопровождают «все любящие 
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12. ראה שהש"ר פ"ה, ב )א(.
13. יומא יט, סע"א. וש"נ.

ולתורתו14(,  להקב"ה  ער  )שלבו 
ענין של  ניכר  ולכן, אסור שיהיה 
מורא, לא רק במעשה או בדיבור, 

פניו. במראה  אפילו  אלא 

והביאה  הצליחה,  זו  הנהגה  ואכן 
כי  הארץ  עמי  כל  שראו  כך  לידי 
הם  שגם  עמנו,  לעשות  ה'  הפלה 
הוצרכו להודות כו', ולשחרר אותו 
למקומו  ולחזור  לנסוע  שיוכל 

חירות. של  במצב 

Тору, все соблюдающие заповеди, а 
также те, кто называется ‘Израилем’». 
Он не мог показать страха не только в 
своих действиях или речи, но даже в 
выражением лица.

Такое поведение действительно 
имело успех, и все смогли увидеть 
великое чудо, которое Г-сподь 
сотворил для нас. Советские 
официальные лица освободили его, 
чтобы он смог вернуться к семье.

ПЕРВОИСТОЧНИК 6 («Записки об аресте», 1927 г. Рабби Йосефа Ицхак 
Шнеерсон)
Охранник указал мне, что я должен 
продолжать идти к открытой двери в 
конце коридора. “Обратитесь к одной из 
секретарш там”, - сказал он, - “она даст 
вам анкету для заполнения”. По обеим 
сторонам коридора длиной двадцать 
пять метров и шириной два метра 
располагались закрытые двери и каждый 
пять метров были освещены маленькими 
потолочными лампами. По всей его 
длине стояли десять или двенадцать 
часовых. Каждый из них был вооружен 
казачьей пикой, висевшей за спиной, 
отполированной шашкой в левой руке 
и ружьем в правой руке. Все они стояли 
неподвижно, как мраморные статуи, за 
исключением их постоянно блуждающих 
глаз.

Это странное и устрашающее зрелище 
должно наполнить любого нормального 
человека ужасом. Я брел в другой 
конец того коридора в мрачной тьме и 

�עָוֹֹ  �אְֶצְֶבְָּ בְּ מַּוּרְְַאֶהֶ   מוֹלִֹכֵינִֵיִ,  וֹמֵֹרֵ  ׁ הַשַּׁ�
ּוּ  הַמַָּ�בָוֹאֹ עַדַ קָצֵָהֵ �אְֹרֶֶֹךְְ  בְּ רָ  יָשָָׁ� לָלֶָכֶֶתֶ 
מָָּ�הָ  שָׁ� לִרְִוְָחָָהָ.  חָּוּהָ  הַפְַּ�תְ �ֶלֶתֶ  הַדֶַּ אֶלֶ 
ּכּוֹתְֹבְוֹתֹ, וְתְִתִֵּ�ןֵ לָכֶָםֶ  ּוּנ אֶלֶ אַחַַתַ הַ תִּ�פְִ
עַלַ  �כְִתְָבָ  בִּ ּוּנ  תַּ�עֲַ רֶ  אֲשֲֶׁ� אְֵלֵוֹתֹ  שְׁ� �לְִיְוֹןֹ  גִּ
הַמַָּ�בָוֹאֹ   .ֹ ּבּוֹ  ּוּמרוֹתֹ  הָאֲָ אְֵלֵוֹתֹ  � הַשְַּׁ� �לָ  כָּ
עַלַ  �יְוֹתֵֹרֵ  בְּ אָרָֹךְְֹ  חֶדֶֶרֶ  אּוּ  ה הֲלֲָזֶָהֶ 
אַמַָּ�הָ  �עָָהָ  �אְַרְַבְָּ כְּ רָָחָבָ  אַמַָּ�הָ,  ִים  � חֲמֲִשִִּׁ�
וְדְַַלְתְוֹתֵֹהֶיםֶ  פְּ�תְָחִָיִם  צְדְָָדָָוי  נְֵיֵ  בִּוּשְִׁ�
ּדּוֹלֵֹקֵ   אַּמּוֹתֹ  �רֶ  עֶשֶֶׂ �לָ  כָּ וְעְַלַ  ּוּגרוֹתֹ,  סְ
הַחֶַדֶֶרֶ  אֹרֶֶֹךְְ  בְּוּכְָלָ   קָטָָןָ  נֵרֵ  �תִַּ�קְִרְָָה  בַּ
�רָ אִׁשׁי  נְֵיֵם עָשָָׂ �רָָָה אוֹֹ שְׁ� �עֲַשֲָׂ עוֹמְֹדְִִים כַּ
ּוּ,  �לָ הַלַָּ וֹמְֹרְִִים  ׁ מֵהֵַשַּׁ� אֶחֶָדָ  �לָ  כָּ �נִָיִם.  מְזְֻיָֻּ
�יְָדָוֹֹ  �כְִיִדוֹןֹ קוֹזָֹקִָיִ מֵאֲֵחֲוֹרָָֹוי, בְּ �נִָיִם בְּ מְזְֻיָֻּ
בְּוּיְָדָוֹֹ   תֶ,  שֶֶׁ� מְלְֻטֶֻּ� חֶרֶֶבֶ  מְָלִאיִת  �� הַשְַּׂ
�אְֶבֶֶןֶ  כְּ וְעְוֹמֵֹדֵ  רוֹבֶֹהֶ,  קְנְֵהֵ  �מְָנִָיִת  הַיְַּ
זּוּז  יָ רֶ  אֲשֲֶׁ� �לְִיִ  מִבְִּ אֶבֶֶןֶ  �פְִסְִיִל  כִּ ַיִׁשׁ  שַׁ�
�לָ  כָּ עַלַ  צוֹפֹוֹתֹ  עֵנָיוי  רַַק   ,ֹ מִמְִּ�קְוֹמֹוֹ

צְדְָָדָָוי.

�הֵ  הִנִֵּ הֲלֲָזֶָהֶ  זָּוּּמּרָ  הַ ּנּוֹרָָֹא  הַ הַמַַּ�רְְַאֶהֶ 
רָ.  יָשָָׁ� אָדָָָם  עַלַ  אֵמָיהָ  יַפִַּ�יִל  �הְֶכְֶרְֵֵחַַ  בְּ
�זָוֹֹ  הַלַָּ הַמֵַּ�תֵָהָ  �הָ  ּוּּדּמִיִָּ  בַּוּ  הָאָָיָֹםֹ  ךְְֶ  �חַֹשֶֹׁ� בַּ
בְּוּמְוֹחִֹיִ   הַמַָּ�בָוֹאֹ,  קְצְֵהֵ  אֶלֶ  הָלַָכְַתְִּ�יִ 
הוֹלֵֹךְְֵ,  הִנְִנְִיִ  אָנָָהָ  אְֵלֵָהָ:  שְׁ� מִתְִעְוֹרֶֹרֶֶתֶ 
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14. ראה סה"ש תש"ט ס"ע 323 ואילך. וש"נ.

עָלַָיַ  מָהָ  הוֹלֵֹךְְֵ.  הִנְִנְִיִ  צֹרֶֶֹךְְ  לְּוּאְֵזֶיהֶ 
�בָָרָ זֶהֶ...  מָּוּהָ יִהְִיְֶהֶ אַחֲַרֲִִית דָּ ׂשׂוֹתֹ  לַעֲַ

סַפְַסְָלָ  רָָאִתִייִ  צְעְָדִִָים  אֵזֶיהֶ  מֵרֵָָחוֹקֹ 
בְַתְִּ�יִ  וְיְָשַָׁ� זֶהֶ  סַפְַסְָלָ  אֶלֶ  הָלַָכְַתְִּ�יִ  אָרָֹךְְֹ. 
תְַּ�מֵַּ�ׁשׁ  עָָהָ זוֹֹ עָלַָיַ לְהְִשְִׁ� �שְָׁ� חַּוּנַ מְעְַטַ... בְּ לָ
לְּוּהְָכִָיִן אֶתֶ  �בִָיִ הַהַוֹוֶֹהֶ,  �מְַצַָּ ּבּוֹנֵֹןֵ בְּ לְהְִתְִ
�ֶלֶתֶ  הַדֶַּ �חֲַדֲַרַ  בַּ לְהְִתְִנְַהֵַגֵ  אֵיֵךְְ  עַצְַמְִיִ 

אָסִָיִר...  לְכְָלָ  חָּוּּהּ  לְרְ חָּוּהָ  הַפְַּ�תְ

 – �מְוֹחִֹיִ  בְּ הִבְִרְִִיק   – �הְַרְְַהֵרֵ  מִלְִּ �םֹ  דֹּ
וְהְָאֱָלֱֹקִֹיִם  �רְַַעְיְוֹנִֹיִ:  בְּ זָרַַָח  �רָָָק  בָּ כְּוּאְוֹרֹ 
�זָֹאֹת?  �זָֹאֹת? מִיִ פָּ�עַָלַ כָּ �הָ כָּ מָהָ? מִיִ עָשָָׂ

הָאֱָלֱֹקִֹיִם!... מֵאֵֵתֵ  �לֹ  הַכַֹּ הֲלֲֹאֹ 

�לְָלִָיִִיִם.  כְּ מַעֲַנֲֶהֶ  �בְִרְֵֵי  דִּ לִיִ  �רְַתְִּ�יִ  סִדִַּ
לִהְִיְוֹתֹ  רָָּוּמה  � גְּ הַחְַלְָטָָהָ  לִדֵֵיי  בָּוּתִאיִ 
פָָהָ  �� �שְָּׂ בְּ �רֵ  לְדְַבֵַּ חַתַ,  �לְִיִ  בְּ �יִף,  וְתְַקִַּ עַזַ 
�בָ  �לְָלָ עִםִ הַמַַּ�צַָּ בֵ כְּ � �רָָָה, וְלְֹאֹ לְהְִתְִחְַשֵַּׁ� בָּ
הַחְַלְָטָָתִָיִ  נִּוּביִ.  יְסְוֹבְֹ רֶ  אֲשֲֶׁ� �בְִבָיהָ  וְהְַסְַּ
לִיִ  נָתְָנְָהָ  �זָוֹֹ  הַלַָּ וְהְַמַֻּ�ֻחְלְֶטֶֶתֶ  הַתְַּ�קְִפָיהָ 
בָּוּּהּ  סּוּח עַצְַמְִיִ.  �ׁשׁ יִ חַּוַּ, וְהְֶרְֶגְֵּ �הַָתַ ר הַגְַבְָּ
�לֵ  �ןַ, אוֹֹ מְטְַיֵַּ �גַַּ בֵ בַּ �יְוֹשֵֹׁ� בְַתְִּ�יִ כְּ עָָהָ יָשַָׁ� �שְָׁ� בְּ
מֶֶׁשׁ  � הַשֶַּׁ� זְרְִִחַיתַ  אוֹרֹ  �יִ  כִּ ּיּוֹםֹ.  הַ חַּוַּ  לְרְ
רֶ  אֲשֲֶׁ� �בָָןָ  הַלַָּ �תֶֹלֶ  הַכַֹּ פְּ�נְֵיֵ  אֶתֶ  הֵאִֵרָָיה 

לִּוּמיִ...  לְ

הַפְַּ�נְִיִמִיִת,  נָּוּמהָ  הָאֱָ הִאי  �הָ  רַבַָּ מָהָ 
הָ  � �רֻֻישָּׁ� בִּ �אָָהָ  הַבַָּ הַתְַּ�מְִמָיהָ  נָּוּמהָ  הָאֱָ
ּוּני אֲבֲוֹתֹ עוֹלָֹםָ.  �רְָָאֵלֵ מֵאֲֵבֲוֹתֵֹ יִשְִׂ לְכְָלָ 
חָוֹןֹ  �טִָּ� הַבִַּ לֶ  שֶׁ� ּכּוֹחֹוֹֹ   אּוּ  ה �דָוֹלֹ  גָּ מָּוּהָ 
�תָ,  הַדַָּ יְסְוֹדֵֵֹי  רַַק  לֹאֹ  הֵםֵ  ּוּמר.  � הַגַָּ
�יִם,  חַיִַּ יְסְוֹדֵֵֹי  �םַ  גַּ �יִ אִםִ  כִּ ּוּנ,   קָדְְָשֵׁ� �תָ  דָּ
�יִם  מְִיִִּ �שְַׁ� הַגַַּ �יִם  הַחַַיִַּ הָרְָגְִלִייִם,  �יִם  הַחַַיִַּ

�רְָָאֵלֵ. יִשְִׂ אִׁשׁי  �לָ  כָּ לֶ  שֶׁ�

смертельной тишине. Я спрашивал себя: 
«Куда я иду? Зачем я туда иду? Что я 
должен делать? Чем все это закончится?»

Увидев длинную скамью в нескольких 
шагах от себя, я сел отдохнуть… Настоящий 
момент я должен использовать, чтобы 
обдумать свое нынешнее положение и 
подготовиться к тому, как вести себя в 
комнате с дверью, открытой для каждого 
заключенного…

Мой разум озарился как вспышкой 
молнии: «Довольно этих мыслей! А как 
же Г-сподь? Кто все это устроил? В конце 
концов, все исходит от Него».

Я продумал свои общие ответы и 
пришел к решению оставаться смелым и 
сильным, без страха, говорить ясно и не 
принимать во внимание происходящее 
вокруг… Это твердое и безусловное 
решение подняло мой дух и укрепило 
мое чувство собственного достоинства. 
Когда восходящее солнце осветило белую 
стену передо мной, я чувствовал себя так, 
будто сижу в саду или совершаю дневную 
прогулку.

Как высока простая внутренняя вера, 
которую каждый еврей наследует от 
наших праотцев, отцов мира! Как велика 
сила абсолютного упования! Они являются 
не только столпами нашей веры, но и 
столпами обычной материальной жизни 
каждого еврея.
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Ребе
Слабость не позволительна

שאודותה  הנקודה  גם  וזוהי 
פעמים,  כמה  השמחה  בעל  דיבר 
שליחותו  למלא  יוצאים  שכאשר 
של הקב"ה בענין של תורה ומצוות 
ישראל,  ימי  חיי  כל  תוכן  שזהו   –
שהם "שלוחי דרחמנא"13 – שליח 
לעשותו  כדי  בעולם  הקב"ה  של 
ומקודש  ומזוכך  נעלה  ויפה  טוב 
יותר מאשר ברגע שלפני זה – אין 
להעלות על הדעת את המחשבה 
שמא לא יצליחו חס ושלום, ועל-
להניח  שאסור  אחת-כמה-וכמה 
אופן  על  תפעל  כזו  שמחשבה 

השליחות. למילוי  ההליכה 

רבינו  שהביא  הדוגמא  וכידוע 
נשיאנו לענין זה, שרואים בהנהגת 
העולם שכאשר אנשי צבא יוצאים 
הליכתם  בעת  כבר  הנה  לחזית, 
התחלת  קודם  עוד  החזית,  אל 
הקרב, קודם שהתחילה המלחמה, 
לכת(  )שיר  רש" 

ַ
"מאַ כבר  מנגנים 

נצחון14. של 

זו  שהנהגה  לפי   – הדבר  וטעם 
כשם  המלחמה:  בתכסיסי  נכללת 
בכלי  צורך  יש  הניצחון  שבשביל 
בזה, וכיוצא  תותח  רובה,   זיין, 
ומצב  בהחלטה  צורך  יש  כן  כמו 
כל  ללא  ודאי  ניצחון  של  רוח 
ספק, שעל ידי זה נעשה הניצחון 

יותר. ובקלות  במהירות 

Эта идея многократно упоминалась 
Ребе Раяцем. На нас лежит миссия 
Г-спода сделать этот мир лучше, 
красивее, более утонченным и 
святым, чем он был до сих пор. 
Начиная работать над конкретной 
задачей, не следует позволять себе 
думать, что цель не увенчается 
успехом, не дай Б-г, и определенно 
не следует позволить таким мыслям 
влиять на то, как мы ее выполняем.

Ребе приводил в пример армию: 
отправляясь на войну, еще до любых 
сражений солдаты поют победный 
марш.

Такой прием — неотъемлемая часть 
военной стратегии. Точно так же, как 
для победы в битве нужно принести 
винтовку и пушку и т.п., так же нужно 
вооружиться сильным убеждением, 
что ты победишь. С таким настроем 
победу достичь легче и быстрее.
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13. יומא יט, סע"א. וש"נ.
14. ראה סה"ש תש"ט ס"ע 323 

ואילך. וש"נ.

ПЕРВОИСТОЧНИК 7 Сефер Асихот, 5705 (1945), стр. 57

Когда мой прапрадед, Ребе Цемах Цедек, 
посетил группу еврейских солдат в 
Кронштадте, городе-порте недалеко от 
Петербурга, один из них заметил, что битва 
выигрывается не слезами, а походным 
маршем.

По этому поводу Ребе Цемах Цедек 
позже сказал: «Вот это солдат! Солдат 
знает только одно, и не более: его работа 
— подчиняться генералу. Если генерал 
дает приказ идти, солдат идет вперед, 
даже навстречу опасности. Это все, что 
он знает, и он идет не со слезами, а с 
походный маршем».

הָרַָבַ  אַדְַמְוֹֹ"ר  תַ  � קְדְֻֻשַּׁ� �בְוֹדֹ  כְּ הוֹדֹ 
אֶתֶ  �רֵ  �קִֵּ בִֶּ �שְֶׁ� כְּ צֶדֶֶֶק,  �מֶַחַ  הַצֶַּ �דָוֹׁשׁ  הַקַָּ
טְָטָ – נְמְַלַ  � �קְָרַָנְַשְְּׁ� �יִם בְּ דִִּוּיִּ �הְ �לִָיִם הַיְַּ הַחַַיַָּ
ּוּסְיְָהָ,  �רְ בְֶּ שֶׁ� רְּוּּבּגְ   פֵּ�טֵֶרְֶ �רָָיה  הַבִַּ �עְִיִר  בְּ
מִֶּ�לְִחְָמָָהָ לֹאֹ  �לִָיִם, שֶׁ� אָמַָרַ לוֹֹ אֶחֶָדָ הַחַַיַָּ
לֶכֶֶתֶ  ִיר  �שְִׁ� בְּ �אָ  אֶלֶָּ �דְִמְָעָוֹתֹ,  בִּ �חְִיִם  מְנְַצְַּ

ׂשׂ(.  )מַרְְא

�לָ!  ּוּ חַיַָּ �מֶַחַ צֶדֶֶֶק: "זֶהֶ �ךְְָ הַצֶַּ אָמַָרַ עַלַ כָּ
אּוּ  ה אֵיֵן  וְיְוֹתֵֹרֵ  זֹאֹת,  רַַק  יוֹדֵֵֹעַַ  �לָ  חַיַָּ
�נֶֶרֶָָל  הַגֶַּ �נֶֶרֶָָל,  לַגֶַּ �תֵ  לְצְַיֵַּ עָלָָוי  יוֹדֵֵֹעַַ. 
ּוּּלּ   אֲפֲִ הוֹלֵֹךְְֵ,  �לָ  וְהְַחַַיַָּ  – לָלֶָכֶֶתֶ  �הֶ  מְצְַוֶַּ
ׂשׂ  אּוּ הוֹלֵֹךְְֵ עִםִ מַרְְא �נָָהָ, וְהְ �מְִקְוֹםֹ סַכַָּ בִּ

�דְִמְָעָוֹתֹ. בִּ וְלְֹאֹ 

Ребе
Слабость не позволительна

מסיום  שלמדים  ההוראה  וזוהי 
הפרשה, שבאה לידי פועל באופן 
הנהגת רבינו נשיאנו, בתור לימוד 
)כלשונו  ואחד  אחד  לכל  והוראה 
ישראל  בשם  אשר  "כל  במכתבו: 
– שאם רק מתנהגים כמו  יכונה"( 
אחוז,  במאה  בוודאות,  שיודעים 
שימלאו את שליחותו של הקב"ה, 
והוודאות,  התוקף  בכל  ומדברים 
ועד שגם במראה פניו ניכר שהולך 
כאן זה שכבר ניצח במלחמה, אזי 
"אל  הקב"ה:  של  ברכתו  ישנה 
תירא אותו", שגם מתוך פנימיות 
הלב תיעלם היראה, וילך בשמחה 
שליחותו  את  למלא  לבב  ובטוב 
של הקב"ה, לעשות צדקה וחסד.

משיחת יום ב', פרשת בלק, י"ב תמוז, 
 ה'תשכ"ה
 תורת מנחם חלק מ"ד, עמוד 81 ואילך
הנחה בלתי מוגה

Это урок из нынешней недельной 
главы Торы, практически выраженный 
в поведении нашего Ребе. Это 
урок для «всех, кто называется 
‘Израилем’». Если мы действуем, 
чувствуя уверенность в том, что 
преуспеем в выполнении миссии 
Г-спода, говорим об этом с полной 
убежденностью и даже показываем 
триумф, тогда благословение Г-спода 
нам гарантировано — «не бойся 
его». Даже страх в наших сердцах 
исчезнет, и мы пойдем с радостью и 
добрым сердцем выполнять миссию 
Г-спода, творить справедливость и 
милосердие.
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КЛЮЧЕВЫЕ МОМЕНТЫ:
• Балак был посвящен в конфиденциальную информацию: Моав платил Сихону и Огу за 
охрану своих границ, и теперь, когда они пали, страна стала уязвима.

• Балак раскрыл это своему народу, и все запаниковали.

• Моше, напротив, убоявшись врага, не выдал своих страхов народу, сохранив их в сердце.

• Ог и Сихон происходили от ангелов, что объясняет их необычайный рост и мощь.

• Моше боялся только Ога, а не Сихона, из-за заслуги Ога в спасении Лота, племянника 
Авраама, что расценивалось так, будто он спас самого Авраама.

• В отличие от Балака, Моше только в сердце испытывал страх, зная, что его демонстрация 
деморализует народ.

• Урок для каждого лидера: даже перед лицом великих вызовов следует транслировать силу 
и уверенность.

• Именно так поступил Ребе Раяц, когда был арестован. Он не проявил страха и держался 
гордо. Он знал, что страх ослабит евреев по всей России.

• Солдаты идут в бой с победным маршем; только с таким настроем выигрывается битва.

ВЫВОД:
В сложные времена проявляйте радость и уверенность, транслируйте силу и чувство 
победы, и это поможет преодолеть эти вызовы.. 


